8

Одеський національний університет імені І. І. Мечникова

(повне найменування вищого навчального закладу)

Філологічний факультет

(повне найменування інституту/факультету)

Кафедра української мови

(повна назва кафедри)

Дипломна робота

Онімний простір роману Ю. Андруховича

«Дванадцять обручів»: топоніми

 Onomastic space  of the novel by  Andruchovich Y.

«The twelve hoops»: Toponyms

на здобуття освітньо-кваліфікаційного рівня «бакалавр»
Виконала: студентка денної 

форми навчання

6.020303 Філологія 

«Українська мова та література»

Вітвіцька Анастасія Вячеславівна 

Науковий керівник:

к. філол. н., доц. Дружинець М. Л ._________ 

Рецензент:





        ст. викл. Сеник Г. В.

	Рекомендовано до захисту:

протокол засідання кафедри

№ __ від ____________2019 р. 

Завідувач кафедри


проф. Ковалевська Т. Ю.

(підпис)

	Захищено на засіданні ЕК № ___

протокол № _ від _______2019 р.


Оцінка______________/___
___/_____

(за національною шкалою/шкалою ЕСТS/ бали)

Голова ЕК


доц. Шевченко Т. М.

(підпис)


	
	


Одеса – 2019
ЗМІСТ

ВСТУП…………………………………………………………………………….3
РОЗДІЛ 1. ОНОМАСТИКА ЯК НАУКА ПРО ВЛАСНІ НАЗВИ………….8
1.1. Предмет та напрями дослідження ономастики……………....…………….8
1.2. Оніми як предмет дослідження ономастики………………………………10
1.3. Розвиток ономастики як наукової дисципліни……………………………13
1.4. Загальна характеристика топоніміки............................................................15
РОЗДІЛ 2. СЕМАНТИЧНЕ ТА ФУНКЦІОНАЛЬНЕ  НАВАНТАЖЕННЯ ТОПОНІМІВ У ТВОРІ ЮРІЯ АНДРУХОВИЧА «ДВАНАДЦЯТЬ ОБРУЧІВ»: астіо-, комо-, годо-, квартало- та агороніми............................18
2.1. Юрій Андрухович та його твір «Дванадцять обручів»…………………...18
2.2. Назви  населених пунктів: астіоніми  та комоніми.....................................21
2.3.Назви внутрішньоміських об'єктів ...............................................................24
2.3.1. Годоніми.......................................................................................................24
2.3.2.Кварталоніми та агороніми.........................................................................25
РОЗДІЛ 3. СЕМАНТИЧНЕ ТА ФУНКЦІОНАЛЬНЕ  НАВАНТАЖЕННЯ ТОПОНІМІВ У ТВОРІ ЮРІЯ АНДРУХОВИЧА «ДВАНАДЦЯТЬ ОБРУЧІВ»: макротопоніми, гідро-, оро-, дрімо-, хороніми та інші топоніми…………………………………………………………………………27
3.1. Назви великих фізико-географічних об’єктів..............................................27
3.2.Назви адміністративно-територіальних одиниць, регіонів: адміністративні  та історичні хороніми …....………...........................................................………29
3.3. Назви, що відображають природні умови та процеси…………………....31
3.3.1. Гідроніми…………………………………………………………………..31
3.3.2. Ороніми, дрімоніми……………………………………………………….32
ВИСНОВКИ……………………………………………………………………..35
СПИСОК ВИКОРИСТАНОЇ ЛІТЕРАТУРИ…………………………….…38
ДОДАТКИ………………………………………………………………...…….43
ВСТУП

        Власні назви є обов’язковим складником кожної мови світу. Походження та семантика омінів, розвиток та значення ономастики є актуальним питанням мовознавства. Дослідженням цих проблем займалися 
І. Франко, Р. Абрамов, А. Зубко, Ю.  Карпенко, О. Компан, В. Лучик, М.  Торчинський, В. Суперанська, А. Яцентюк, П. Чучка, Д. Бучко, Ю. Редько, С.  Вербич та ін. 

         Для сучасної ономастики актуальним є дослідження онімного простору художніх творів або творчості окремих письменників. Функціонування власної назви в художньому творі – це процес накопичування нею ознак предметного значення.  На думку окремих дослідників, топонімія в художніх творах у переважній більшості є частиною об’єктивної ономастики, що робить її об’єктом загальнолінгвістичних, тобто історико-літературних, етимологічних і статистичних студій. Ономастикон художнього тексту в своїх працях досліджували Т. Б. Гриценко, Ю. В. Коржанова, М. В. Мельник, Г. І. Мельник, І. І. Ходикіна, Е. В. Боєва,  та ін. Художні функції топонімів вивчали  Ю. О. Карпенко, Л. К. Рак, М. В. Фененко та ін.
         Збереження топонімів упродовж тривалого часу, передавання їх від етносу до етносу, перехід з однієї мови до іншої  – все це робить їх акумуляторами значної за обсягом позамовної інформації, знаками епох, подій, конкретних людських доль. Енциклопедична обтяженість відомих топонімів, їхня здатність виконувати акумулятивну функцію – значно розширює можливості використання власних назв цього класу не лише як засобу прямої номінації описаного чи згаданого географічного об’єкта, а й у різноманітних вторинних функціях.
        Актуальність теми дослідження. Інформація літературної ономастики   –  величезна і дуже важлива для розуміння сутності художнього твору. Топоніми в літературному ономастиконі не досліджено належним чином. Здебільшого увага дослідників обмежується топонімічним коментарем певних художніх творів, зокрема, встановленням зв’язку між реальною топонімією (так званими топонімічними прототипами) і топонімами літературних творів.  Серед літературної спадщини українського народу найменш дослідженими є твори сучасних авторів. Зважаючи на такий факт, для дослідження обрано онімний простір роману сучасного українського письменника – Юрія Анруховича. Літературна ономастика Ю.Андруховича має подвійний код: по-перше, підкреслює, як і ономастика будь-якого художнього твору,  що хотів висловити письменник ужитими ним онімами; по-друге, формою, сюжетами твору говорить про загальнонаціональне на фоні загальнолюдського, про злободенне – на фоні вічного.
Мета дослідження – з’ясувати семантичні та функціональні особливості топонімів художнього твору «Дванадцять обручів» Ю. Андруховича.

Завдання:

1.  вивчити наукову проблематику, пов’язану зі значенням ономастики як наукової дисципліни та функціонуванням онімів у художній літературі;

2. дослідити значення топоніміки як розділу лінгвістики;

3. зафіксувати приклади необхідні для аналізу онімного простору у творі;

4. розкласифікувати власні назви;

5.  проаналізувати вибрані приклади топонімів за семантичним, функціональним та кількісним принципами. 

Об’єкт дослідження   –   ономастичний простір художнього твору «Дванадцять обручів» Ю. Андруховича. 

Предмет дослідження – семантичне та функціональне навантаження топонімів у художньому творі сучасної української літератури.

Матеріалом дослідження є оніми художнього твору. 
Фактичною базою дослідження є 495 онімів, 140 топонімів.
Джерельна база нашого дослідження   –  роман Ю. Андруховича «Дванадцять обручів».

Методика та методи дослідження зумовлені специфікою онімного матеріалу. В основу нашого дослідження покладено метод лінгвістичного опису, функційний та кількісних підрахунків, за допомогою яких було  зафіксовано, проаналізовано, зіставлено та описано матеріал. Провідним є описовий метод з прийомом систематизації мовного матеріалу, завдання якого докладно охарактеризувати топонімічну систему роману Ю. Андруховича «Дванадцять обручів». Використовується також метод кількісних підрахунків, що дає змогу виявити кількість онімів у різних  групах топонімічного  простору. За допомогою функційного методу розкриваємо функціональне навантаження топонімів кожної  групи.   

В основу розподілу власних назв на групи покладено класифікацію, яка подається в підручнику О. І. Бондаря,  Ю. О. Карпенка, М. Л. Микитин-Дружинець «Сучасна українська мова: Фонетика. Фонологія. Орфоепія. Графіка. Орфографія. Лексикологія. Лексикографія».

Практичне та теоретичне значення роботи полягає в тому, що результати дослідження стануть вагомим матеріалом при підготовці навчальних посібників,  при створенні узагальнювальних праць із теорії номінації та проблем ономастики; при розробці та читанні тематичних спецсемінарів з ономастики;  спеціалізованих ономастичних спецкурсів; при укладанні словників мови письменників. Отримані результати можуть  доповнити зміст курсів сучасної української мови, зокрема лексикології, ономастики.

Тема нашого бакалаврського дослідження пов'язана з планами, програмами та науковою темою «Дослідження різнорівневих елементів системи  української мови» (державний реєстраційний номер 0117U003788 № 167), яка виконується на кафедрі української мови Одеського національного університету імені І. І. Мечникова.

Наукова новизна роботи   полягає у тому, що вона є першою спробою дослідження онімного простору роману «Дванадцять обручів» Юрія Андруховича, зокрема семантичного та функціонального навантаження топонімів у художньому творі сучасної літератури.

Апробація роботи. Результати дослідження повідомлялись на Щорічній студентській науково-практичній конференції (Одеський національний університет імені І. І. Мечникова, квітень, 2018, 2019), на Міжнародній науково-практичній конференції  «Філологія початку ХХІ сторіччя: традиції та новаторство» (Таврійський національний університет імені В. І. Вернадського,  25-26 січня, 2019, м. Київ).

          Публікації. Теоретичні положення та результати дослідження викладено у статті «Семантичне та функціональне навантаження топонімів у творі Юрія Андруховича «Дванадцять обручів»: астіо-, комо-, годо-, квартало- та агороніми» та опубліковано у збірнику наукових статей  «Таврійські філологічні наукові читання», Київ, 2019).
Структура курсової роботи. Відповідно до сформульованої мети та визначених завдань планується така структура бакалаврської  роботи: Вступ, три розділи: Розділ 1. «Ономастика як наука про власні назви», Розділ  2. «Семантичне та функціональне навантаження топонімів у творі Юрія Андруховича «Дванадцять обручів»: астіо-, комо-, годо-, квартало- та агороніми», Розділ 3. «Семантичне та функціональне навантаження топонімів у творі Юрія Андруховича «Дванадцять обручів»: макротопоніми, гідро-, оро-, дрімо-, хороніми та інші топоніми», Висновки, Список використаної літератури та Додатки.
У Вступі визначається мета дослідження, формулюються завдання, обґрунтовується актуальність теми, предмет, об’єкт, методика та методи дослідження, новизна, практичне та теоретичне значення роботи.

У розділі першому «Ономастика як наука про власні назви» розглядаються предмет та розділи ономастики, власні назви як предмет дослідження ономастики та розвиток ономастики як наукової дисципліни.

У другому розділі «Семантичне та функціональне навантаження топонімів у творі Юрія Андруховича «Дванадцять обручів»: астіо-, комо-, годо-, квартало- та агороніми»  та в третьому розділі «Семантичне та функціональне навантаження топонімів у творі Юрія Андруховича «Дванадцять обручів»: макротопоніми, гідро-, оро-, дрімо- , хороніми та інші топоніми» досліджуються топоніми використані в творі, визначаються їх значення та функції.

У Висновках подаються результати нашого дослідження, їх значення та перспективи дослідження даної теми.

Список використаної літератури містить 44 позиції.
У Додатках  подається шість таблиць: Додаток А. Ойконіми. Астіоніми. Комоніми; Додаток Б. Макротопоніми; Додаток В. Хороніми; Додаток Г. Годоніми. Кварталоніми. Агороніми; Додаток Д. Ороніми. Гідроніми. Лімноніми. Потамоніми. Дрімоніми; Додаток Е. Некроніми. Авторські та інші топоніми. 
                                             ВИСНОВКИ

Власні назви займають значне місце в лексичній системі кожної мови. Вони є обов’язковим складником кожної мови світу, кожного художнього твору.

Розкласифікувавши ВН та встановивши семантичні та функціональні особливості антропонімів у творі Ю. Андруховича «Дванадцять обручів», ми дійшли до таких висновків:
         1.Ономастика як комплексна наукова лінгвістична дисципліна остаточно сформувалася лише в минулому столітті. Предмет дослідження ономастики – онім. Він є не лише зрозумілою вказівкою на певний предмет або особу, але й може містити в собі інформацію про етнос, який створив цю назву, або про історичну епоху, в якій він виник. Тому ВН важливий матеріал для різних наукових дисциплін.         
        2. Збереження топонімів упродовж тривалого часу, передавання їх від етносу до етносу, перехід з однієї мови до іншої  – все це робить їх акумуляторами значної за обсягом позамовної інформації, знаками епох. Енциклопедична обтяженість відомих топонімів, їхня здатність виконувати акумулятивну функцію – значно розширює можливості використання власних назв цього класу. Вони є найбільшим за обсягом шаром власних назв, тому їх дослідження є важливим напрямком для лінгвістики, географії, історії, та літератури.

          3.Здатність ВН трансформуватися та обростати новими значеннями призводить до потреби досліджувати онімний простір літературних творів. Найменш дослідженими серед них є твори сучасної літератури. 

         4.У романі зафіксовано 495 прикладів онімів, які виокремлено у вісім груп:  антропоніми, топоніми, космоніми, теоніми, зооніми, ергоніми, хрематоніми, ідеоніми. Виявлено, що в розглянутому творі найчисельнішу груп ВН становлять антропоніми (208 одиниць) – 42 %. Топоніми становлять другу за кількістю одиниць групу ВН (140 географічних назв) – 28 %.

            5.У творі Ю. Андруховича використано: 
· ойконіми (60 – 42%): астіоніми (58), комоніми (2);

·  назви внутрішньоміських об’єктів (27 – 19%): годоніми (12), кварталоніми (10), агороніми (5);
· макротопоніми (17 – 12%): назви країн (15), назви частин світу (2);

· хороніми (11) – 8%: історичні хороніми (7), адміністративно-територіальні назви (4); 
· назви, що відображають природні умови і процеси (12 – 9%): ороніми (6), гідроніми (4: лімноніми (2), потамоніми (2)), дрімоніми (2);

· інші географічні назви (8 – 6%): некроніми (2), назви вокзалів (2), назва острова, назва сільськогосподарського району, назва депо та назва станції; 
· авторські топоніми (5 – 4%).
             6.Найбільш вживаними топонімами є назви міст – астіоніми (58 онімів). Досить часто у творі можна зустріти назви країн (16), назви вулиць (12) та назви частин міста (10). Рідко зустрічаються історичні хороніми  (7), ороніми (6), агороніми (5), адміністративно-територіальні назви (4), гідроніми (4), дрімоніми (2),  комоніми (2), назви частин світу (2), некроніми (2) та інші.

             7.Авторські топоніми не є частотними (5), проте вони дають змогу зрозуміти авторське світосприйняття, демонструють оцінку зображуваного. У деяких відчувається негативна конотація. Такі топоніми, крім номінативної, виконують характеризуючу функцію.

             8.Географічні назви забезпечують реальність відтворення зображених подій. Більшість таких назв є нейтральними та виконують лише номінативну функцію, проте деякі відіграють важливе значення у розвитку подій твору, показують ставлення автора до подій та героїв,  виконують експресивну, ідентифікаційну, диференційну, характеризуючу та адресну функції. Зокрема, астіоніми виконують адресну та експресивну функції, годоніми – характеризуючу та адресну, хороніми – експресивну, диференційну та ідентифікаційну, гідроніми, ороніми, дрімоніми – номінативну, іноді диференційну та експресивну функції.
Перспективою нашого дослідження передбачаємо більш детальний розгляд ВН недосліджених груп та встановлення семантичних і функціональних особливостей космонімів, теонімів, зоонімів, ергонімів, хрематонімів, ідеонімів, що становлять онімний простір твору. 
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ДОДАТКИ

Додаток А. Ойконіми. Астіоніми. Комоніми

Ойконіми (назва будь-якого населеного пункту) – 60 
Астіоніми (назви міст) – 58 

Амстердам (столиця Нідерландів), Афіни (столиця Греції), Бангкок (столиця Таїланду), Берлін (столиця Німеччини) (6), Бістріца (Румунія), Брашов (Румунія) (2), Будапешт (столиця Угорщини) (2), Варшава (столиця Польщі), Венеція (у творі «Вєнєция» - калька з рос. мови; Італія), Відень (Столиця Австрії) (13: «Wien» - 1 раз англ. мовою), Германштадт (німецька назва міста Сибіу, Румунія), Дрогобич (Україна) (2), Дюсельдорф (Німеччина), Єрусалим (столиця Ізраїлю), Здолбунів (Україна) (2), Кексгольм (історична назва сучасного Приозерська, Росія), Кельн (Німеччина), Київ (Україна) (4), Коломия (Україна), Копенгаген (Німеччина), Краків (Польща) (2), Куала-Лумпур (столиця Малайзії), Лайбах (німецька назва міста Любляни, столиці Словенії), Ленінград (історична назва сучасного Санкт-Петербурга, Росія), Лептовський Мікулаш (Словаччина), Лісабон (столиця Португалії), Лондон (столиця Англії) (2), Львів (Україна) (40), Льєж (Бельгія), Маттерсбург (Австрія), Москва (столиця Росії) (2), Мурманськ (Росія), Новий Сад (Сербія), Нью-Йорк (США), Одеса (Україна),  Париж (столиця Франції) (3), Перемишль (Україна), Печ (Угорщина), Пйотрков Трибунальський (Польща), Прага (столиця Чехії), Пятра-Нямц (Румунія), Рим (столиця Італії, Священий Рим (1)) (4), Сибіу (Румунія) (2), Сигішоара (Румунія) (2), Сидней (Австралія), Симферополь (Україна), Стамбул (Туреччина), Стокгольм (столиця Швеції), Сучава (Румунія), Сянок (Польща), Тарнов (Польща), Тимішоара (Румунія) (2), Токіо (столиця Японії) (4), Франківськ (скорочено від Івано-Франківськ, Україна), Франкфурт (Німеччина), Чоп (Україна), Швехат (Австрія), Шопрон (Угорщина).

Комоніми (назви селищ) – 2 

Ворохта, Зітцграс.

Додаток Б. Макротопоніми

Макротопоніми (назва великого фізико-географічного об'єкта) – 17 

Назви країн – 15 

Австрія (4, Республіка Австрія – 2), Бельгія, Велика Британія (Об’єднане Королівство), Емірати (2), Іспанія (2), Італія (2), Польща (5), Словаччина (2), Соломонові острови, Румунія, Угорщина (2), Україна (10), Чехія (6), Чечня, Японія.

Назви частин світу – 2 

Америка, Європа (3).

Додаток В. Хороніми

Хороніми (власні назви будь-якої території, регіону, адміністративно—територіальні  одиниці) – 11 
Історичні хороніми – 7 

Богемія (іст. обл. Чеської Республіки), Галичина (іст. обл. України) (5), Земплін (іст. обл. Словаччини), Кульпарків (іст. місц. В Львові), Лотарингія (іст. обл. Франції), Трансильванія (іст. обл. Румунії) (10), Чортополь (первісне поселення, у творі Ю. Андруховича – сучасне місто) (6) або Чортопільщина.

Адміністративні хороніми (назви адміністративно-територіальних одиниць) – 4 

Воєводина (автономний край Сербії), Коломийщина (Коломийський район Івано-Франківської області, Україна), Пенсильванія (штат США), Тосканія (муніципалітет в Італії).

Додаток Г. Годоніми. Кварталоніми. Агороніми

Внутрішньоміські об’єкти – 27 

Годоніми (назви вулиць) – 12 

Вірменська вул. (Львів), Вуглярська вул. (Львів), проспект Гетьманські Вали (Львів, теп. проспект Свободи), Городоцька вул. (Львів) (5), Котельна вул. (Львів, теп. Котлярська), Лисенка вул. (Львів), Підвальна (Львів), Під Голоском вул. (Львів), Сербська вул. (Львів), Театральна вул. (Львів), Янівська вул. (Львів, теп. Шевченка).

Кварталоніми (назви частин міста) – 10 

Верхнє Місто (частина міста Сибіу), Віден (район Відня), Внутрішнє Місто (частина Відня), Голлівуд (район міста Лос-Анджелес) (2), Замарстинов (місцевість у Львові), Зиммеринг (район Відня), Кайзервальд (місцевість у Львові), Левандівка (житловий масив у Львові) (2), Нижнє Місто (частина міста Сибіу),  Підзамче  (місцевість у Львові).

Агороніми (назви площ, ринків) – 5

Галицький ринок , Карлспляц, Краківський ринок, Пратерштерн, Різні
.
Додаток Д. Ороніми. Гідроніми. Лімноніми. Потамоніми. Дрімоніми

Назви, що відображають природні умови і процеси – 12 

Ороніми (назви будь-якого об'єкта рельєфу земної поверхні) – 6 

Горгани, Дзиндзул (14), Карпати (12), Східні Альпи, Східні Карпати (3), Трансильванські Альпи (2).

Гідроніми (назви водних об'єктів) – 4 
Лімноніми (назви озер) – 2

Балатон (Угорщина), Нойзідлер (Австрія і Угорщина).

Потамоніми (назви річок) – 2

Дунай (5), Збруч.

Дрімоніми (назви будь-якої порослої деревами ділянки) – 2

Віденський ліс, Курпарк (парк у м. Баден).

Додаток Е. Некроніми. Авторські  та інші топоніми

Некроніми (назви місць поховання) – 2 

Центральне кладовище, Янівський цвинтар (3).

Інші географічні назви – 6 

Гельголанд (острови в Північному морі), Зюдбангоф (вокзал у м.Відень), Кідеринг (депо у м. Відень), Нечорнозем’я (сільськогосподарський та промисловий район Росії), Південний вокзал (Відень), станція Сучава Норд (Румунія).

Авторські топоніми – 5 

Дупа Верхня (станція), Дупа Середня (станція), Електро-Світляна Імперія, Західна Цивілізація, Імперія Безсмертного Йосифа
